
2008级外国语学院对外汉语专业本科学年论文撰写规范

依据“湘潭大学毕业论文（设计说明书）文本要求”，特对2008级对外汉语专业本科学年论文撰写做出以下要求：

湘潭大学毕业论文（设计说明书）文本要求

一、字数要求：4000字以上

二、打印要求

(一)用A4纸打印；左边距3厘米、右边距2厘米、上边距3厘米、下边距2.5厘米；行距20磅；页码居中

(二)字体、字号要求

1.封面

(1)湘潭大学、毕业论文（或毕业设计说明书）（隶书、小初号字、加粗）

(2)题目、学院、专业、学号、姓名、指导教师、完成日期（宋体、3号字、加粗）

2.论文（设计说明书）

(1)目录  各章节标题（宋体、4号），其余（宋体、小4号）。

(2)中文题目（宋体、3号字、加粗），中文摘要、关键词（宋体、5号字，“摘要”、“关键词”五个字用宋体、小4号字、加粗）；英文题目（Times New Noman, 3号字），英文摘要、关键词（Times New Noman, 小4号字）；正文（宋体、小4号字）；英语专业正文（Times New Noman,4号字）

(3)一级标题（宋体、3号字、加粗）；二级标题（宋体、4号字、加粗）

(4)注释、参考文献、附录（宋体、5号字）
三、论文（设计说明书）编排顺序

1.封面

2.毕业论文（设计）任务书

3.毕业论文（设计）评阅表

4.毕业论文（设计）鉴定意见（以上参见教务处网页）

5.目录

6.中文题目、摘要、关键词；英文题目、摘要、关键词

7.正文（含引言）
8.注释、参考文献

9.附录（计算机程序、译文及原件等）

引言应包括的基本内容

1.叙述该选题的目的和现实意义；

2.叙述该选题的国内外研究现状，代表性研究成果或研究进展情况等；

3.叙述该选题的研究方法（技术路线）、主要观点、创新之处等。

关于注释和参考文献的说明

一、关于注释
在论文写作中，有些问题需要在正文之外加以阐释和说明，这种阐释和说明就是注释。按功用可分为两类：一是补充内容的注释，如在行文中，对读者不易理解的概念、不太熟悉的事件及其他不便在正文展开论述，而又不能不告诉读者的，可在注释中说明。另一类是说明资料来源的注释。

毕业论文的注释一律采用尾注的形式，即先在正文中将被注释的文字用上标形式列出注释的序号，然后在正文后的注释部分按序号顺序把注释逐个列出。

注释的格式举例：

1.图书   著者.书名[M].出版地:出版者，出版年:页码.

2.期刊   作者.篇名[J].刊名，出版年份,卷号(期号):页码.

3.报纸   作者.篇名[N].报纸名称，日期，版次.

二、关于参考文献

在论文（说明书）写作中参考了前人的工作和研究成果，需在毕业论文（说明书）中体现出来，即为参考文献。格式举例：

1.专著  

[序号]作者.文献题名[M].出版地：出版者,出版年.起止页码.

  2.期刊文章  

  [序号]作者.文献题名[J].刊名，年，卷（期）：起止页码.
 3.论文集中的析出文献

[序号] 析出文献作者. 析出文献题名[A].原文献作者.原文献题名[C].出版地：出版者，出版年,析出文献起止页码.

4.报纸文章  

[序号]作者.文献题名[N].报纸名，出版日期（版次）.

 5.电子文献 

[序号]作者. 文献题名[电子文献及载体类型标识]. 电子文献的出处或可获得地址, 发表或更新日期/引用日期(任选).

文献类型标示：

根据GB3469-83《文献类型与文献载体代码》规定，以单字母标识：
M——专著（含古籍中的史、志论著）
C——论文集
N——报纸文章
J——期刊文章
D——学位论文
R——研究报告
S——标准
P——专利
A——专著、论文集中的析出文献
Z——其他未说明的文献类型
电子文献类型以双字母作为标识：
DB——数据库
CP——计算机程序
EB——电子公告
非纸张型载体电子文献，在参考文献标识中同时标明其载体类型：
DB/OL——联机网上的数据库
DB/MT——磁带数据库
M/CD——光盘图书
CP/DK——磁盘软件
J/OL——网上期刊
EB/OL——网上电子公告
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学年论文提交时间：2010年6月10日下午 2：30－4：30按规范将毕业论文定稿交到对外汉语系办公室，过期不候。
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基于“HSK动态作文语料库”的“被”字句习得考察

摘  要：本文借助偏误分析理论，从错序、遗漏、冗余、误代等方面对“HSK动态作文语料库”中留学生出现的“被”字句偏误进行了较全面的分类，考察了各类偏误的比例以及在句式中的分布情况，并分析了造成“被”字句偏误的因素。通过分析和考察，本文还提出了相关的教学对策。

关键词：HSK动态作文语料库；“被”字句；习得


A Study on the Second Language Acquisition of Bei-Sentence Based on HSK Dynamic Composition Corpus

Abstract: With the help of error analysis theory, we carry a more comprehensive classification of improper Bei-Sentence which is made by foreign students from the wrong order, omission, redundancy, wrong substitute and other aspects. We figure out the proportion of all kinds of error and distributing situation in sentence pattern，then analyze several factors for Bei-sentences’ error. Through analysis and study, we put forward some correlative teaching strategy.

Key Words: HSK dynamic composition corpus; Bei-Sentence; Acquisition



引言

“被”字句是汉语中的一种特殊的句式，在使用上有其特殊性，历来是留学生学习汉语的一个难点，也是本体研究和对外汉语教学界研究的热点。对“被”字句进行偏误分析和习得研究的也不乏其人。李大忠（1996）在其专著《外国人学汉语语法偏误分析》第二十五节《被动句》中，对留学生汉语被动句的偏误类型做了比较详细的描述，把“被”字句的偏误从不及物动词、动宾格不及物动词、形容词、光杆动词、可能补语、动词的体词化、与“使”字句或者“把”字句混淆等八个方面进行讨论，是针对“被”字句习得的比较全面的研究成果。程美珍（1997）在《汉语病句辨析九百例》中也有关于“被”字句使用的研究，对留学生使用“被”字句出现的错误例举性地逐句加以分析说明。黄月圆、杨素英、张旺熹等（2005）在《从句子的及物性看欧美学习者汉语“被”字句的偏误》一文中，主要讨论了动词、被动范畴句型系统和补足语的及物性。吴门吉、周小兵（2004）指出：在有标志被动句的使用中，“被”字句在书面语中占绝对优势，使用频率较高。“被”字句与意义被动句是汉语被动式的主要形式，是对外汉语教学语法中的基本语法点，在教学上由于安排较近，使留学生主观上认为两者的区别只是有没有“被”字的问题，该用意义上的被动句却用“被”字句，从而造成被字句使用上的扩大化。

这些研究成果与教学实践相结合，给教学提供一些参考。
刘红燕（2006）在其硕士论文《对外汉语教学中“被”字句的习得情况考察》考察了各阶段留学生对十种“被”字句的习得情况，但对“被”字句进行的下位分类还存在有待商榷的地方。朝阳(2006)在其硕士毕业论文《欧美学生“被”字句习得考察))中分析了各种偏误类型在初、中、高三个年级的分布情况；陶琴(2007)在其硕士毕业论文《中高级日本留学生汉语被字句的习得问题研究》中通过语料分析和问卷调查的方法分析了中高级日本学习者“被”字句的偏误类型和原因。但这两篇都局限于同一语言和文化背景，并不适用于所有外国学生。
基于语料库对“被”字句习得情况进行研究的论著还为数不多，周文华、肖奚强（2009）的《基于语料库的外国学生“被”字习得研究》是到目前为止针对语料库中“被”字句习得情况较为透彻全面的研究成果。受其启发，本文以“HSK动态作文语料库” 为预料来源，在对语料进行统计分析的基础上，拟针对语料库中出现的所有国别的外国学生的“被”字句各偏误类型进行全面的考察，并提出若干教学对策，以期对教学或他人的研究提供一些参考。
此外，本文所谈论的“被”字句，只限于以“被”为标记的“被”字句，以“叫、让、给”为标记的“被”动句暂不在讨论的范围之内。
第一章  “被”字句的分类

众多学者从不同角度对“被”字句进行过下位分类，各种分类只是从不同的角度进行的，没有孰对孰错之分，也没有原则性的分歧。因此，各种分类均可以作为对外汉语教学实践或研究的参考。

不过到目前为止，关于“被“字句语法项目分类的研究成果，比较详尽的李临定先生所做的分类，共分为32种，还有北京语言学院句型研究小组在《现代汉语基本句型》中所做的分类，具体如下：

（1） 主‖“被/给”+动+其他成分

（2） 主‖“被/让/叫/给”宾+动+其他成分，再细分为：

    ①主‖“被/让/叫/给”宾+动+“了”

②主‖“被/让/叫/给”宾+动+补，根据补语的不同种类再分为：

A. 主‖ “被/让/叫/给”宾+动+结果补语

B. 主‖“被/让/叫/给”宾+动+趋向补语

C. 主‖“被/让/叫/给”宾+动+情态补语

D. 主‖“被/让/叫/给”宾+动+程度补语

E. 主‖“被/让/叫/给”宾+动+动量补语

F. 主‖“被/让/叫/给”宾+动+适量补语

G. 主‖“被/让/叫/给”宾+动+介词词组补语

（3） 主‖状“被/让/叫/给”宾+动+其他成分

（4） 主‖“没（有）/不“+“被/让/叫/给”宾+动+其他成分

（5） 主‖（状）“被/让/叫/给”宾+状+动+其他成分

（6） 主‖“被/让/叫/给”宾+双音节动词

（7） 主‖“让/叫/被”宾+“给“动+其他成分

（8） 主‖“被/为”宾+“所”+动（按：用“被······所······”<包括“为······所······”>格式的主要句型主要动词后不带其他成分）

（9） 主‖“被/让/叫/给”宾+动1+（宾1）+动2+（宾2）
这两种分类对“被”字句各句型描写得非常细致，但不宜用于对外汉语教学。目前在对外汉语教学界最为流行的是刘月华在《实用现代汉语语法》中对“被”字句进行的分类：
（1） 介词“被”后有宾语

（2） “被”字后无宾语

（3） “被······所······”式

（4） “被······给······“式
这种分类虽然浅显易懂，但却太过笼统，“被”字句的很多下位分类没有详尽。
周文华、肖奚强（2009）结合对汉语母语者和中介语语料库的考察，以句法标记为着眼点，把“被”字句分为以下六类：

    句式Ⅰ：N1+被+N2+V
句式Ⅱ：N1+被+N2+V+N3

句式Ⅲ：N1+被+N2+V+C

句式Ⅳ：N1+被+V

句式Ⅴ：N1+被+V+N2

句式Ⅵ：N1+被+V+C
但是，笔者在对“HSK动态作文语料库”中的“被”字句进行考察时，发现这六种分类不能囊括语料库中所有“被”字句的情况，如我们在“HSK动态作文语料库”中检索到如下一些“被”字错句：

（1）但所有的安乐死案件并非都是被判为杀人罪的，有些案情就得到了法院的宽容，即视为无罪。 
（2）于是丈夫即使不忍心看妻子的痛苦而帮她自杀，这种行为还是认为是故意的。
（3）病人是经过医生的诊断后，认为是无药可救，只是用药物或仪]器来维持生命或尽量减轻病者的痛苦，那样，如在病人的要求下，医生或亲人有权可以为病人进行安乐死，因为这样既可以了断病人的痛苦，也可以使其亲人不必承受长期心理上的痛苦。

像这样的句子，我们不能把它们简单地归到句式Ⅱ：N1+被+N2+V+N3或者句式Ⅴ：N1+被+V+N2这两类中，所以我们认为应该把它们另外归为一类。因此，在周文华、肖奚强两位老师划分的基础上，我们增加两类，总共划分为八类：
句式Ⅰ：N1+被+N2+V

句式Ⅱ：N1+被+N2+V+N3

句式Ⅲ：N1+被+N2+V+C

句式Ⅳ：N1+被+N2+V+短语/小句

句式Ⅴ：N1+被+V

句式Ⅵ：N1+被+V+N2

句式Ⅶ：N1+被+V+C

句式Ⅷ：N1+被+V+短语/小句

第2章   留学生习得过程的偏误分析
2.1“被”字句相关数据

在“HSK动态作文语料库”（1.1版）中，共有带“被”字的句子2700句，在语料库中分135页显示，每页20条。考虑到“被”的不同词性问题，对这2700个“被”字句进行了分类，其中含作为名词词素的“被子”5句、“棉被”28句、“被窝”1句，含作为形容词词素的“被动”28句，含形容词兼副词词素“被迫”23句，除去这56句，剩下我们共得到2642个“被”字句。在这2642个“被”字句中，正确句2345句，占“被”字句总数的88.76%，偏误句297句，占总数的11.24%。
2.2“被”字句偏误类型分析
表一：“被”字句的偏误类型

	偏误类型
	偏误类型再分类
	数量
	比例

	语序偏误
	错序
	9
	3.03%

	成分偏误
	遗漏
	129
	43.43%

	
	误代
	81
	27.27%

	
	冗余
	52
	17.51%

	
	既错序又遗漏
	18
	6.06%

	
	既错序又误代
	1
	0.34%

	
	既错序又冗余
	7
	2.36%


2.2.1错序

在“被”字句中，错序偏误是指没有按照“被”字句的句法格式来运用“被”字句而出现的语法偏误（于秋生，2009）。在“HSK动态作文语料库”（1.1版）中，错序共出现9例，占偏误总数的3.03%。

2.2.1.1状语位置错序

（1）泳衣已是普遍被接受的游泳用品，但太性感的新款泳衣仍难被年老一辈人所接受。
句中的“普遍”是作为句子的状语成分出现的，需要放在谓语动词“接受”的前面。
2.2.1.2否定成分位置错序

（1）别的和尚都在睡觉时，第三个和尚醒了，因为，他想喝水。然后，他喝光了最后的水后又去睡了，过了一个小时以后，第二个和尚起来想喝水，但是哪有水，被第三个和尚不是喝光了吗？
（2）昨天带来的面包被不知道谁吃光。
    按照“被”字句的句法格式要求，否定成分应置于“被”字前。所以句中的“不是”、“不知道”应该要放在“被”字前面。

2.2.1.3主语位置错序

（1）我自己不抽烟，所以不知道戒烟的痛苦，但我能理解被控制自己的娱乐的心情。
在“被”字句中，受事成分是作为句子的主语出现的，需要放在句首。以上两个句子中，“自己的健康”、身体健康”和“自己的娱乐”是受事成分，应置于主语位置上。
2.2.1.4“被”字与宾语位置错序
（1）可是病特别重，不能自己动的话，除了别人被杀自己以后没有办法。
按照“被”字句的句法格式要求，施事成分要放在“被”字之后，而句中的宾语“别人”放在了“被”字之前，
 2.2.1.5动词与宾语位置错序

（1）然而，最近我被咬了一条大狗，这件事发生以后，我一直想关于“安乐死”的问题。

（2）生气是生气，打是打，但是孩子应该理解自己多么被爱父母着。

按照“被”字句的句法格式要求，施事成分要放在谓语动词之前，而句中的宾语“一条大狗”、 “父母”放在了谓语动词之后。

2.2.2遗漏

遗漏偏误是指由于在词语或句子中遗漏了某一个或几个成分而导致的偏误。遗漏偏误在本语料库中是出现次数最多、涉及句式最广的一类偏误，一共出现129例，占“被”字句偏误总数的43.43%。

2.2.2.1遗漏“被”字

（1）1985年9月派到日本，在东京情报专门学校学习了一年广告学及广告设计后，第二年在日本广告公司研修、工作。

（2）本人希望贵公司能给予我一个机会以发挥本人的才能，若录用，则感激不尽！

（3）社会发展，经济发展，当然我们的环境破坏。

（4）我大学毕业以后在一个服装公司工作了三年，可是去年那个公司的经理走后门抓起来了，所以政府把那个公司关了。

（5）根据我的汉语水平考试，我安排到二年级的第一个学期。

以上句中主语与谓语动词均有被动关系，但谓语动词前的“被”字被遗漏。

2.2.2.2遗漏宾语
（1）干嘛我要为别人办事，我可不想被占我的便宜呀。
以上这类“被”字句中，“被”后宾语“别人”必须出现，不然就会出现特指不明显或者混淆的情况。

2.2.2.3遗漏主语

（1）以前呢，父母叫儿女办的事情都办不好的话被父母臭骂得厉害。
上句遗漏了主语“儿女”（和情态助词“会”），而在“被”字句这种被动句中，句子的主语（受事成分）作为句中动作的承受者必须出现。即便是在句群一定的语境下，主语作为有定的受事部分，也必须交代清楚。

2.2.2.4遗漏谓语
（1）环境破坏得越来越历害，人们找没被化肥和农药的食品，可如果不用化肥和农药，产量又会大大降低，因此给人类带来恶劣的影响，但我认为吃绿色食品和不挨饿相比，吃绿色食品是更重要的。

“化肥和农药”是名词，不具有处置义，不能充当句子的谓语成分，应在后面加上一个谓语动词，比如说“污染”。

2.2.2.5遗漏助词“了”

（1）他被抽烟的人损伤自己的健康。
（2）非吸烟者也被危害身体健康，主要是吸烟者吸的烟。
以上两句中，动词后省略了助词“了”。同时，在本语料库中搜索到的“被”字偏误句中，未发现因遗漏助词“着”、“过”而犯的偏误。
2.2.3误代

由于留学生对词性或词义的不完全理解而导致的词语或短语混用偏误，这种偏误即为误代。误代共出现81例，占偏误总数的27.27%，数量居于第二位。
2.2.3.1动词误代

（1）经常被他的父母挨骂，甚至挨打。

（2）你被领导挫折不要唉声叹气，烦恼，而应该高兴。

（3）这次看到“三个和尚没水喝”这个故事，我又想起来了刚来的时候的信心，被提醒。

（4）我觉得市政府实行这样严厉的规定的话，吸烟者就会觉得自己被市政府侵害吸烟的权利。

（5）所以她就要把孩子打掉，要不然，她就要被学校推休她。
 “挨打”和“挨骂”中的“挨”字本身含有被动意味，此为重复，应改为“打”和“骂”；“挫折”和“提醒”均不能用于“被”字句中；“侵害”与“权利”搭配不当，应改为“剥夺”；第（6）句的“推休”属于自造词，且“她”字冗余，应将这三字改为“退学”。

2.2.3.2介词误代

（1）这是值得深入讨论的题目.在此，让我发表自己一些肤浅的看法.在中国，妇女叫解放，妇女有高度的自主权。男性对妇女给予妇女充分的尊重，这是很可贵的社会风气。

（2）比如说：家居方边很不安静、现代人的心里不安、恐怖等等，这一系列的后果都是被它造成的。

（3）如他们愿为晚辈尊重、了解，他们先要做的事情是尊敬长辈。

（4）有时候我也被某种事情伤心。

（5）我们被这种现象业已习惯了。

（6）虽然，你说过，你没关系，你不孤独，我却知道你的心情，你是要我放心，不被这件事心里难过。

（7）这已经在很多科学家验证过，也在很多媒体也报道过。
（1）（3）（7）三句属于“被”字被“叫”、“为”、“在”误代，而（2）（4）（5）（6）属于“被”字的泛用。

2.2.3.3状语误代

（1）他在医院里在身体上被装各种各样的医疗机器，没有希望活下去，只好躺在床上。
在上句中，“在身体上”属于状语，不能担当受事成分。

2.2.3.4“的”字误代
（1）人类毕竟靠这个生态环境活着的，如果，生态环境的破坏，它不能生长，丧失生产力，那么人类也没有办法生存。

句中“被”字被“的”字误代，使谓词性成分变成名词性成分。

2.2.4冗余

冗余是指在句中出现多余或者重复的成分。在本语料库中，共出现52例冗余偏误，占偏误总数的17.51%。
2.2.4.1“被”字冗余

（1）我认为，生命是我们自己的，但同时又不仅仅是自己的，而是被送给别人的

（2）我的看法是这样：生命是被上帝而给我们的所以必须认真对待这一辈子的每一分钟。

（3）在这里，我几乎整天都要说汉语、听汉语，所以我的汉语水平被提高得很快。

（4）有史以来，人类具有自己的社会文明，因此跟着时代、国家等所有个人所属环境下每个人都被形成了各样的思维方式。
以上四个句子都是主动句，没有使用被动句的需要。此类句子属于“被”字的不当用而用。
2.2.4.2动词冗余

（1）我小的时候，我被有人打哭着回来，你只问我们打仗的理由，然后一句话也不说，让我解决。
（2）我一想到爸爸，妈妈就让我快乐，很安心又不会让我做被人受批评的事。

根据“被”字句的句法格式要求，“被”字后接的施事成分为名词或名词性成分，不能为动宾词组，（1）句“有”字冗余；（2）句中的“被”和“受”都有被动的意味，此处应删去一个，改为“被人批评”或“受人批评”。

2.2.4.3小句冗余
（1）就看每天在平常生活中，晚辈与上一辈之间都会出现沟通与交流上的困难，父母经常不能被子女了解，子女也时时不了解他们的长辈们，长者却会抱怨晚辈非常不听话、难以管教。
上句属于主动句与被动句的冗余，二者择一则可。
2.2.5既错序又遗漏
此类偏误共出现18例，占偏误总数的6.06%。
2.2.5.1错序并遗漏“被”字

（1）我的家乡四面环绕着大海，从任何地方看都能看到蓝色的大海。
（2）现在的房间，办公室，单位的环境完全改变，就是说任何职工小心发生噪声的根源，减少噪声，形成安静的氛围，那么，我们自然听到自然之声，现在，噪声压倒自然之声，因此，噪声没有了，自然之声一定会盛行。
（3）有的小孩子吸引了广告上的烟。

（4）这样一来，我吸引了悠久的中国历史。

（5）我很感动他的主张。
（6）在现代社会中，逐渐破坏农作物。
（7）这样的情况来看，应该罚款在公共场所里抽烟的人。

此类句子属于“被”字句的当用而未用。按照“被”字句的句法格式要求，句中施事成分应在“被”后面，谓语动词放在施事成分之后。以上句子中，“大海”、“自然之声”、“广告上的烟”、“悠久的中国历史”、“他的主张”、“农作物”、“在公共场所里抽烟的人”是施事成分，应置于谓语动词之前，且前面需加“被”字，变成被动句。

2.2.5.2错序并遗漏动词
（1）这样的话，不管法律上是否犯了故意杀人罪，我觉得被她安乐死也没问题。

受事成分“她”应置于“被”字之前，且“安乐死”为名词，句中缺少谓语动词，应在“安乐死”前添加动词，如“实施”。

2.2.5.3错序并遗漏助词
（1）我听说在大陆的市场里销售的食品包括蔬菜被污染。
（2）在公共场所，实行 “禁止吸烟”，还违反者被罚款，这样的措施是让人们意识到文明精神的一个好办法。
（1）句中“被”字句作为定语成分修饰“蔬菜”，应置于“蔬菜”前，且需要添加被遗漏的助词“的”；（2）句中的主语“违反者”与状语“还”位置有偏误，且“还”字后遗漏情态助词“会”。

2.2.6既错序又误代
此类偏误共出现1例，占偏误总数的0.34%。
（1）我刚才说过电话声、汽车喇叭声等现代生活中经常听到的噪声不能给人取代别的声音了，但是有可能改变声音后人们很快适应新的动听的自然之声。
按照“被”字句的句法格式要求，句中谓语动词“取代”应放在施事成分“别的声音”之后；且“被”字被“给人”误代。

2.2.7既错序又冗余

此类偏误共出现7例，占偏误总数的2.36%。
（1）我当被决定来中国留学的时候你们不仅不反对还支持我，完全同意我的计划。
（2）所以被您们麻烦多次了。
（3）因此，近年来所谓“绿色食品”被消费者很受欢迎。
（4）所以绿色食品出现被大多数人们很受欢迎。
（5）也是因为足球被更多的人受欢迎。
（6）但近日公司因被外国公司欠下许多债务而只好把薪金太高的职务裁掉，所以只好另谋高就。
（7）我的朋友被歌星迷上了，整天拿着歌星的相片高兴得不得了，不管是在学校，在家里，也不学习，只在听他的歌曲，上课时，经常偷偷地听他的歌。

以上句子均属于“被”字句的不当用而用，除“被”字冗余之外，还有各种错序偏误，（1）属于主语与状语错序偏误，（2）（3）（4）（5）（6）（7）属于主语和谓语部分错序偏误。

2.3 “被”字句的句式分布情况

“被”字句有很多不同的句式，各句式所表达的语义关系也不同。在留学生的自然语料中，“被”字句的出现频率和正确使用率是这个语法点习得和教学顺序排列的依据。

表二：“被”字句的句式分布情况
	句式类型
	总例
	正例
	误例
	正确率
	偏误率
	正确率排序

	句式Ⅰ
	685
	607
	78
	88.61%
	11.39%
	3

	句式Ⅱ
	171
	156
	15
	91.23%
	8.77%
	1

	句式Ⅲ
	63
	54
	9
	85.71%
	14.79%
	6

	句式Ⅳ
	17
	14
	3
	82.35%
	17.65%
	7

	句式Ⅴ
	1089
	984
	105
	90.36%
	9.64%
	2

	句式Ⅵ
	462
	400
	62
	86.58%
	13.42%
	4

	句式Ⅶ
	99
	85
	14
	85.86%
	14.14%
	5

	句式Ⅷ
	56
	45
	11
	80.36%
	19.64%
	8

	总计
	2642
	2345
	297
	88.76%
	11.24%
	


整体来看，留学生在自然表达的状态下，还是会选择使用“被”字句的。但“被”字句是有难度等级的，研究发现，留学生习得“被”字句的正确率是：句式Ⅱ＞句式Ⅴ＞句式Ⅰ＞句式Ⅵ＞句式Ⅶ＞句式Ⅲ＞句式Ⅳ＞句式Ⅷ。其中，排在前三位的是句式Ⅱ：N1+被+N2+V+N3、句式Ⅴ：N1+被+V和句式Ⅰ：N1+被+N2+V，这也是初级阶段的对外汉语教学都会涉及到的三种基本句式，需要留学生最先学习。而对于句式Ⅳ：N1+被+N2+V+短语/小句和句式Ⅷ：N1+被+V+短语/小句，笔者认为有必要从句式Ⅱ和句式Ⅵ分出来而另成一类，因为留学生对句式Ⅱ和句式Ⅵ的习得相对较好，而句式Ⅳ和句式Ⅷ的习得情况在我们研究的数据中是排在倒数两位的。因此，对于这两种句式，我们不能混为一谈。
第三章  偏误产生的原因
在我们研究外国人学汉语的偏误时，除了要多层面地搜集学生的偏误，还要多方面地总结产生偏误的原因。准确了解偏误产生的原因是至关重要的，它是探讨教学策略的前提。美国语言学家塞林格（Selinker）不但提出了中介语假说，而且还阐述了中介语的来源，他认为中介语主要是从语言转移、对第二语言规则的过度概括化、语言训练的转移、学习第二语言的策略、交际的策略五个方面产生的。一些语言学家在其理论的影响下，对第二语言学习者偏误的来源进行了深入的探讨，并得出了一个比较公认的结论：第二语言学习者偏误的来源是多方面的，是由多方面因素造成的，但主要来源一般有母语负迁移、目的语知识负迁移、文化因素负迁移、学习策略和交际策略的影响、学习环境影响等五个方面。（刘珣，2002:194—199）除此之外，教师教学引导的不足也对偏误的产生有一定的影响。
3.1母语的负迁移

母语负迁移或母语干扰是指第二语言学习者在不熟悉目的语规则的情况下，盲目地借用已知的母语规则来代替未知的目的语规则，从而给目的语学习造成了一些负面影响或干扰，这些干扰最终导致了一系列的偏误，而母语背景相同的学生常常会出现类似的偏误。一般来说，目的语有、而母语没有的语言项目学习起来，虽然花费时间较多，但却未必最难。而母语有，目的语也有，这些语言项目间又有一些不同点时，学习起来往往不容易。例如，汉英被动句之间的差异对欧美学习者“被”字句习得过程就的确产生了较大影响。对他们来说，最难掌握的是汉语“被”字句自身的特点，即“被”字句的语义特点、受事定指以及补语的特点，由这三方面引发的偏误在欧美学习者“被”字句习得的整个过程都很高。譬如在“HSK动态作文语料库”中我们检索到的“被”字错句的第258条记录：

我被吸引了悠久的中国历史。

这句话译成英文是“I was allured by centuries-old Chinese history”，可见，学生是受到了母语负迁移的影响，盲目地借用已知的母语规则来代替未知的目的语规则，从而导致错序偏误。
3.2目的语知识负迁移

目的语知识的负迁移是指学生把所学的有限的、不充分的目的语知识，运用类推的办法，不适当地套用在目的语的语言现象上，造成了偏误，也称为过度概括或过度泛化。来中国留学的外国学生大部分是已成年或者即将成年，他们已经有比较强的抽象思维能力、概括能力和拓展能力。在他们学外语的时候，常常会根据自己的理解去运用已学到的外语规则，就造成所谓“过度泛化”的偏误。譬如，我们在“HSK动态作文语料库”中可以检索到这样的句子：

被第三个和尚不是喝光了吗？

在一般的汉语句子中，如果要把肯定句变成否定句，一般的做法是在动词前加否定副词，于是留学生认为不管什么样的句子都具有这样的特性，这就是属于已学的目的语知识对后学知识的一种错误渗透。

留学生在学习中受到的母语负迁移，具体体现在“被”字句中，一方面是受到母语被动意义句子在句法上的影响，一方面是意义上的影响。由于外语中被动语态是很常见的，所以学生对“被”字句的句式模式以及它表达的意义并不感到困难，大量病句发生在“被”字句用得过于宽泛上。（吕文华，1987）
3.3留学生学习策略和交际策略的影响

留学生作为有独立思考能力的主体，在学习和交际的过程中，为了很好的完成学习或交际任务，必然会采取一系列他们认为行之有效的学习方法和交际措施来应对目的语知识的学习活动。这些方法的运用就是学习策略和交际策略。有的留学生学习方法不正确，如：过多地依赖词典，对一些重点词语的解释断章取义；有的留学生学习态度不好，如：采用回避态度，反复使用常见字词代替较难的语言点；有的留学生对学习的重点理解不够的等，都属于学生在学习中自身方法策略的不足，这也可以形成偏误。（薄彤、张丽，2007）

在对外汉语教学中学习策略和交际策略对学生学习汉语的影响很大，同样在汉语“被”字句的学习上，这一点也得到了体现。导致留学生“被”字句偏误的学习策略主要有迁移、过度泛化和遗漏，迁移和过度泛化就是前文所讲的母语负迁移和目的语知识负迁移，在此不再赘述。而遗漏策略策略常常指学习者故意减少他们认为的目的语的冗余部分，或者不易掌握的部分。在我们统计处的结果中，遗漏偏误占“被”字句偏误总数的43.10%，是所有偏误类型中偏误率最高的。
3.4教师教学引导的不足

学习环境对学生的学习也会产生影响。学习环境的不良影响，主要指教师不够严密的解释和引导、甚至不正确的示范，教材的科学性不强或编排不当，课堂训练的偏差等。（刘珣，2008:198）

教师可以掌握某一种或几种类型的学生发生偏误的规律，但又很难预料到每个单个学生可能发生的偏误。譬如，在讲解“被”字句时，有些教师对“被”字句自身特点的教学没有引起高度重视，是学生不能充分意识到汉语“被”字句自身的特点，以致无法准确掌握；有些教师讲解到了“被”字句的句式，但是没有加强句式的强化训练，所以会出现“被”字句的遗漏、错序等偏误；有些教师对“被”字句和其他被动意义句式之间的差别没有作详细讲解，出现了很多偏误；有些在细分“被”字句的句式时，没有强调“被”字句谓语动词的特点，导致学生用错动词；有些教师没有讲解“被”字句使用的具体语境，或者没有把“被”字句放在语篇中而只是孤立地使用，导致留学生不知道什么情况下可用“被”字句，什么情况下不能用“被”字句。  

第四章  “被”字句教学的相关对策
4.1教材方面

第一，教材要合理安排“被”字句的教学内容，保证各个类型的“被”字句都能得到充分的练习，可以按照其难易程度安排在不同的阶段出现。根据本文研究的结果，句式Ⅱ：N1+被+N2+V+N3、句式Ⅴ：N1+被+V和句式Ⅰ：N1+被+N2+V应该安排在初级阶段教学，这是向其他句式延伸的基础。然后是句式Ⅵ：N1+被+V+N2、句式Ⅶ：N1+被+V+C和句式Ⅲ：N1+被+N2+V+C。这三个句式可以安排在中级阶段进行教学。而对于不典型、不常用的句式Ⅳ：N1+被+N2+V+短语/小句和句式Ⅷ：N1+被+V+短语/小句，我们可以安排在高级阶段进行教学。这样，不会给学生太多负担，循序渐进，反而事半功倍。

 第二，“被”字句作为一个语法点，语法、语义、语用三者不可偏废。既要把“被”字句结构的学习放在首位，同时也要兼顾“被”字句语义、语用方面的练习。在强调句法形式的同时，教材中应该有专门的篇幅介绍“被”字句的语用功能。绝不能仅仅列出“被”字句的几种形式，还要告诉学生什么时候该用，什么时候不该用。以往教材中的练习有很多是反复训练“被”字句和主谓句、“把”字句的互换，却没有指出这几者的区别。这样做往往导致学生误以为这几种句式是等值的，导致“当用而不用，不当用而用”，忽略了“被”字句独特的语用色彩和语篇功能，而这恰恰是留学生很难自然习得的。有鉴于此，建议“被”字句的教学原则为:运用功能教学法，遵循先易后难，由浅入深的一般原则，采用分阶段教学。从初级阶段阶段到高级阶段都要注意突出语用功能。
4.2教学方面

第一，利用正迁移作用教学。世界上的各种语言都具有一些共性特征。而且，可以这样说，世界上各种语言中都有被动句，被动句也有相应的形式标记。我们可以利用不同母语者的这一共同点进行正迁移教学，从而提高他们学习“被”字句的效率。比如，英语和汉语在“被”字句方面就有很多的相同点：两者在语义关系上存在共同点，最典型的语义关系都是施事关系；在句法形式上，两者都有被动标记；另外，能进入英语被动句的动词都是及物动词；能进入汉语“被”字句的绝大多数也都是及物动词。
第二，外国学习者在习得“被”字句的过程中，不能充分意识到汉语“被”字句自身的特点，以致掌握“被”字句的水平较低。这就要求我们应高度重视“被”字句自身特点的教学。另外，在突出自身特点的同时，采用和某一种学生母语进行对比的方法也同样重要，要让学生知道汉语中的“被”字句和自己母语中的对应形式相比，在哪些地方有不同，可能会造成什么样的学习困难；告诉学生应该注意些什么，如何克服这些难点，而不是只单纯地告诉学生汉语是怎么样的。

第三，对“被”字句的语义特征要从典型到不典型慢慢展开。我们都知道，“被”字句的语义特征有很多，但其中最典型最普遍的是表被动的不幸，这在对外汉语发的教材中都有体现。所以，在教授“被”字句时我们还是要最先考虑这个。然后再延伸到“受损”、“如意”、“原因”、“动作的反方向”等不典型的语义。同时，在不同阶段的教学过程中，教师要有针对性地讲解“被”字句与其相关句式间的差异，了解不同句式自身的语义特征和语用功能，避免“被”字句与其他句式的混用。
第四，针对“被”字句表述教学，纯粹地为了被”字句而教“被”字句，反复地进行句型操练，难免显得枯燥而乏味，但如果把“被”字句融入到一定的语境中再反复训练“被”字句的使用，可以收到事半功倍的效果。比如这堂课教师准备讲授“被”字句，就可以利用情境教学法引出“被”字句表述的教学，例如，利用一系列的图片用问答的方式进行引导，然后在此基础上讲述“被”字句的表述类型及相关规则，再进行分组练习。这样，教师将比较抽象的语法点和实际生活紧密结合，使教学在愉快轻松地氛围中进行，学生才能真正“学以致用”。
结  语

本文借助偏误分析理论，从错序、遗漏、冗余、误代等方面对“HSK动态作文语料库”中留学生出现的“被”字句偏误进行了较全面的分类，考察了各类偏误的比例，并分析了造成“被”字句偏误的因素。通过分析和考察，本文还提出了相关的教学对策。

但是，由于本人的学识水平有限，本文的研究有很多不足之处。在实际中，偏误的产生是个很复杂的问题，影响偏误的因素是相互联系的，有时还是同时起作用的，所以本文的偏误类型分类方法也还有所欠缺，概念也有所交叉，这是本文的不的地方之一。其次，本文未对留学生“被”字句各句式的习得情况进行考察，只停留在偏误分析的层面上。并且尽管对搜集到的语法偏误进行了归纳统计，但并没有，事实上也不可能对所有偏误做穷尽列举。而且每一类偏误也只是择其典型者加以分析。另外，本文对“被”字句偏误分析主要着重在语法上，在语义和语用方面未做详细阐述。而对于造成偏误的因素以及相关的教学对策，不同的研究者也有不同的见地。纰漏不足之处，还望各位专家学者批评指正为谢。
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